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AnHoranusi. CTaBuTCS BOIIPOC O HEOOXOAMMOCTH MEPECMOTPa CYIIECTBYIOIIHUX
y4eOHBIX KYPCOB I10 PYCCKOMY SI3bIKY B PaMKaX 00pa30BaTeIIbHBIX IPOrpaMM Juist Oy-
IYIMX OperojiaBaTeseil HHOCTPAHHOro si3blka. ONUpasch Ha KIHOYEBBIC TEPMUHBI
JIOMUHUPOBABILCH 10 HEJJABHEr0 BPEMEHH MAapaJuIrMbl HHOS3BIYHOIO 00pa30BaHUs —
«BTOPHYHAsL A3BIKOBAs JIMYHOCTBY, «MHOS3bIYHAS KOMMYHHKATHBHAS KOMIETECHIMS
U «KYJIBTYPHBIH PENISITUBU3M», — aBTOPbI OTCTAUBAIOT MbICIIb O TOM, YTO CTOSIIME 3a
HMMH LICHHOCTHbIE HOHATHUS ONpeessuid GOpMUPOBaHHE TAKUX CHELHAIIICTOB, KOTO-
pble MEPEHOCUIIH JlyXOBHO-HPABCTBEHHBIN LIEHTP CBOEH JIMYHOCTU B cepy ocBauBa-
€MOro si3blka U KyIbTypbl. Kpome Toro, npodeccronanbHas pedeBas JIMYHOCTh Hpe-
rojiaBaTesss MHOCTPAHHOTO s3blKa (hOPMHPOBAIACH MCKIIOYMTEIPHO HA 0aze MHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA U APYTOH (HE «CBOEW») KYJAbTYPHI, YTO OTPHULIATENHHO CKA3bIBAIOCh
KaK Ha KOMIIETCHIMSX 3TOM JMYHOCTH, TaK U Ha e LIEHHOCTHOI CHCTEeMe: OHA OKa3bl-
BaJIach JIMILICHHON OPUEHTHPOB Ha HALIMOHAILHOE «CBOEY.

HoBoii mapasurme moiauKyJIbTypHOTO ¥ MHOIOSI3bIYHOTO 00pa30BaHuUs, PABHO KaK
M3MEHHMBILEHCS COLMOKYJIbTYPHOH CHTYyallMH, MOXET COOTBETCTBOBATH NPUHIMIIH-
QJIPHO MHAasl KOHLETILUS POJIM POAHOIO SI3bIKA M KYJIBTYPhI B 00y4eHHH OyAyLIHX Ipe-
nojiaBaTeseil MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. B KadecTBe Takol KOHIENIMU BBIABUHYTA U
MAPUTETHOTO W B3aMMOCBS3aHHOTO (HOPMHUPOBAHUS MPOPECCHOHANBHON pEeYeBOM
JIMYHOCTH MPENOAaBaTeNs HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA CPEACTBAMU MHOU (UyXKOi) U pOJHOM
JIMHTBOKYIbTYp. JlokazaHa HEOOXOIMMOCTb PaccMaTpUBATh PYCCKHIl SI3BbIK B IPO-
rpaMMax POCCHHCKHMX BY30B HO IIOJrOTOBKE CHELMAJIMCTOB-IIPENoaaBaresied MHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB KaK MPO(QECCHOHAIBHYIO JUCIUIUINHY, KaK A3bIK CHELHAIBHOCTH —
HapaBHE ¢ HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH, B €IMHOM NPO(ECCHOHAIFHOM Y4eOHOM MOJy-
ne. OOyueHne eMy HEOOXOIMMO IPHUBECTH B COOTBETCTBHE C IPAKTHKO-OPHEHTHPO-
BaHHOCTBIO O0YYEHHUsS MHOCTPAHHOMY (MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM) M, BBIABUIAsl HA Iep-
BO€ MECTO JIMYHOCTHO-JIEATEIbHOCTHBIH IIOAXO0J, YCHIUTh AUCKYPCHBHO-DEUEBOH,
PHUTOPUKO-CTUIIUCTHYECKUH, KOMMYHUKATUBHBIN (B Y3KOM MOHMMAaHUH TE€PMHHA) U
MEXKKYJIBTYPHBIH aCleKTbl 00y4eHHUsI.

KitioueBble ciioBa: pyccKuil s13bIK, POJHOM SI3bIK, HHOSI3BIYHOE 00pa30BaHUE, HO-
JMKYJIBTYPHOE U MHOTOSI3bIYHOE 00pa3oBaHue, MPOEeCCHOHANIBHAS PeueBast INUYHOCTh
IperoiaBaTess HHOCTPAHHOTO sA3bIKa, [eJarorM4eckuil AMCKype, MpodeccuoHanbHas
JUCLIUILUIMHA
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Abstract. The article focuses on the question of revising the existing training
courses in the Russian language as part of Russian educational programs for future
teachers of a foreign language. Based on the key terms of the paradigm of foreign
language education that dominated until recently - those of “the secondary language
personality”, “foreign language communicative competence” and “cultural
relativism” - the authors argue that the value concepts incorporated in the paradigm
determined that students identified their moral center with the mastered language and
culture. In addition, the professional speech personality of a foreign language teacher
was formed solely on the basis of a foreign language and culture, that negatively af-
fected both competencies and value system of this personality: it turned out to be de-
void of reference points for the national culture.

The new paradigm of multicultural and multilingual education, as well as the
changed socio-cultural situation, demands a fundamentally different concept of the
role of the native language and culture in the educational process of future teachers of
a foreign language. As such a concept, the article puts forward the idea of parity and
interconnected formation of the professional speech personality of a teacher of a for-
eign language by means of foreign and native cultures. The Russian language in edu-
cational programs of Russian universities for the training of specialists-teachers of
foreign languages must occupy the place of a professional discipline - on a par with
foreign languages, in a single professional training module. Teaching Russian must be
brought into line with the practice-oriented teaching of foreign languages and, basing
on the personal-activity approach, must have the discursive, stylistic, communicative
(in the narrow sense of the term) and intercultural aspects of training strengthened.

Keywords: Russian language, native language, foreign language education, poli-
cultural and multilanguage education, professional speech personality of a teacher of a
foreign language, pedagogical discourse, professional discipline
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BBeaenue

PedeBast TMYHOCTD — NMOHATHE, POXKAECHHOE B HEAPaX JMHIBUCTHKH HA
sTane oQopMIICHUS NPUHIKUINAIBLHO HOBOH €€ mapagurMbl — aHTPOIIOIUHT -
BUCTUKH. [I00GHO MOHATHAM «IUCKYPCHUBHAS JTMYHOCTB» M «KOMMYHHKa-
TUBHAs! IUYHOCTBY, OHO AKTUBHO HCIOJIb3YeTCs ceifuac B JIMHIBOAUIAKTHUKE
C OMOpOW Ha OMHUHAHTHOE B 3TOM PsIy MOHATHE «SI3BIKOBAsl JTMYHOCTHY.
He mperennys Ha OpUrHHaJIbHOCTb, HA30BEM B KAa4ECTBE KIIIOUEBBIX IS
Teopuu s3bIkoBOM jmuHOocTH MMeHa FO.H. KapaymoBa, C.I'. BopkaueBa u
B.U. Kapacuka u yroyHUM, C OTCBIIKOW K paboTaM STHUX YYEHBIX, YTO HC-
XOIHBIA UL TOHSITHA PEYEBOM JMYHOCTH TEPMHH «SI3BIKOBAsl JTMYHOCTDHY
MIOHUMAETCsl 37leCh, B IEPBYIO OdYepelb, KaK «TUIIOBOM IPEICTABUTEIbY
OIIPEIETICHHON JMHIBOKYIbTYPHON «OOIIHOCTH M 0oJiee y3KOro BXOMSLIErO
B Hee pedeBoro komiekTuBay [1. C. 104], ctocoOHBIN «K CO3TaHHUIO W BOC-
MIPUATHIO peueBbIX Mpom3BeneHud (TekcToB)» [2. C. 245], cOOTBETCTBYIO-
IIUX HOpMaM, «KYJIbTYPHO-A3bIKOBBIM M KOMMYHUKAaTHBHO-IESTEIbHOCT-
HBIM IIEHHOCTSIM», @ TaKK€ «YCTAaHOBKAM M IIOBEIEHYECKHM DPEAKIUSIM»,
OOIIMM T HOCUTEINEH COOTBeTCTRYoIIero s3bika [3. C. 19].

COOTBETCTBEHHO, TEPMHMH «IPOdECcCHOHATIbHAS pedyeBas JIHUYHOCTD
MPEenoJaBaTeNs HHOCTPAHHOI'O SI3bIKa» TPAKTYETCS HAMU KaK SI3bIKOBAst JIN4-
HOCTb 3TOT0 IpernogaBaTens, NposBisieMas «B MapagiurMe peasbHOro» Mmpo-
(beccroHanpHOTO TIearorudeckoro «oodmenus» [4. C. 13]. Ocrapisas B cTo-
POHE TUCKYCCHIO O COOTHOIIEHUH MOHATUH «KOMMYHHUKATHBHAS JTNYHOCTHY,
«OMCKYPCUBHAS JIUYHOCTBY» U «pedeBas JTUIHOCTHY, ONPENETUM, YTO ONKca-
HUe NMpo¢)ecCHOHATIBHON PEYEBOM JIMYHOCTH HPENOAABATENs HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA JIOJDKHO OBITH OPHEHTHPOBAHO B MEPBYIO OYEpelb Ha XapaKTEPUCTU-
KH €ro pedd, KOTOphIe 00ecrednBaroT HEOOXOAMMBIN MpOodeccH OHATBHBIH
YPOBEHb CO3J1aHMsl, BOCIPHUATHS U TpaHCHOPMALIMK TEKCTOB B paMKax o0pa-
30BaTenbHOro mpouecca. OTMETUM B TO € BpPEMs, YTO TAKOE€ ONMCAaHUE
BKJIIOYAET TaKKE U PEUEBbI€ XapaKTEPUCTUKH, KOTOPble HE UMEIOT MPSIMOTo
OTHOLICHUS! K MPO(ECCHOHATIBHOMY YPOBHIO CO3JaHHs, NEPECO3TaHUS U
BOCIIPHUATHUSI COOTBETCTBYIOIMX TEKCTOB, HO, OyAy4d CBS3aHHBIMHU C JIUHT-
BO-KOTHUTHBHBIM M MoTHBanmoHHo-parmMaTindeckuM (FO.H. Kapaymnos)
YPOBHSIMU SI3bIKOBOIM JIMYHOCTH IpPENOAaBaTeNs, BO3ACHCTBYIOT U Ha pe-
3yJIBTaTUBHOCTh IEJaroruueckoro oOIIeH!s, U Ha €ro JOJIrOoCpOYHbIN 00pa-
30BaTENbHO-BOCITUTATENBHBIN dPPEKT.

MeTtonoJiorust uccaeJ0BaHus
[Ipexxne yem mepedTH K ONPENEICHHIO M ONMHMCAHUIO 3THUX PEYEBBIX
XapaKTEePUCTHUK, OMPEAEINM METOIOJIOTHIO HCCIIEIOBAHUS C ONOPOH Ha Tep-

MHUH «BTOpPHUYHAsI SI3bIKOBAsl JTMYHOCTH». B COBpEMEHHON JTMHIBOIUAAKTUKE
CYILIECTBYIOT ABE NPOTHBOIOIOXKHBIC TOYKH 3PEHHUSI Ha CYIIHOCTh HCKYC-
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CTBEHHOI'0 OWJIMHI'BM3Ma C TOYKU 3PEHUS SI3BIKOBOM JInuHOCTH. CoriacHo
TepBOil M3 HUX, HanOoJee YeTKO apTUKYIMPOBaHHOM B paborax M.M. Xamne-
€BOM, TP OBIIAJICHUH BTOPHIM (MHOCTPAHHBIM) SI3BIKOM YEIOBEK IMPHOOpe-
TaeT «BTOPUYHYIO SI3IKOBYIO JIMYHOCTBY, T.€. COBOKYITHOCTH CIIOCOOHOCTEH
(KOMITETeHIIMI) M JTMIHOCTHBIX KadecTB, 00ECIEUMBAIOIINX TOTOBHOCTH K
WHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO, BO3MOXXHOCTH 3(()EKTHBHOTO WCIIONB30BAHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B pasmUYHBIX cdepax aestenbHOCcTH [5; 6. C. 68].
[lo3BonuMm cebe He BOaBaThCs B ONMCAHWE BApUAHTOB ITOHWMAaHMS BTOPHY-
HOW SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOpPBIE OTCTaMBAalOTCS Pa3HBIMH YYECHBIMH, U
MOJYEPKHEM, YTO B LIEJIOM ISl T€X, KTO MPUAEPKUBACTCS 3TOH KOHLEMNIINH,
BTOPHYHAS SI3bIKOBASI JMYHOCTH KaK Obl HAKJIAZBIBACTCSI B MEHTAJIbHOM MHPE
YelIOBEKa Ha «IIEPBUYHYIO» B MPOLIECCE OCBOSHHS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U B
JaTBHEHIIIEM TIPOI0IKaeT cocyliecTBoBaTh ¢ Heit [7. C. 37-38].

CornacHo BTOpPOH TOUYKE 3pEHMs, apTUKYJINPOBAaHHOI, B YACTHOCTH, B
nccnenopanmsx JI.II. XamsmuHo#t [8], mporiiecc oBnageHws WHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM COIIPOBOXKIAeTcs He (POPMHUPOBAHNEM BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JIM4-
HOCTH, HO Pa3BUTHEM CIIOCOOHOCTEH (KOMIIETEHINH) U KadecTB o0ydatromie-
rocs, paCUIMPEHUEM €Tr0 — OJHOBPEMEHHON YHUKAIbHOW M TUIIMYHON — €I1-
HOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH 32 CUET OCBOEHUSI €IUHMUII, CTPYKTYpP, TEKCTOB, KO-
THUTUBHOM 0a3bl U KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTa APYTOro s3bIKA.

OcTaHOBHMCS Ha 3TOM YTBEPKAECHUH U IONBITAEMCSI OCMBICIIUTD LICH-
HOCTHYIO M KOHIENTYaJbHYI0 OCHOBY TOW MapaaurMbl HHOS3BIYHOTO 00pa-
30BaHMs, KOTOpasi 1O HEJaBHEr0 BPeMEHH O(HIMANbHO MOAAEP)KUBAIach U
IpoJBUTajach B CUCTEME BbIciIero odpasoBanus Poccun (B yacTHOCTH, de-
pe3 rocygapcTBeHHbIE cTaHAapThl). OCMbICIEHUE CYLITHOCTHBIX OPHEHTUPOB
TOCIIOACTBOBABIIEH MapagurMbl HEOOXOIUMO AJIsl TOTO, YTOOBI ONpPEAETUTh
CTENEHb €€ COOTBETCTBHs (hOpMHpYIOLIEMycs B HACTOALIEE BPEMS COLIMO-
KyJbTYPHOMY M HCTOPUKO-IIOJMTUYECKOMY 3alpocy U CO34aTh Ha 3TOW oOcC-
HOBE WJeH, KOTOpbIe MOTJIA OBl JIeYh B OCHOBY HOBOW MMapaaurmsl (B OOJb-
nIell CTeneHn OpUEHTHPOBAHHOM KaK Ha CErOHSIIHION MOIUTUYECKYIO CH-
Tyaluro, TaK ¥ Ha HCTOPHUIECKYIO cyap0y Poccum).

JloMMHUpOBaBILIAs NapaaurMa MHOS3BIYHOrO oOpa3oBaHus Oa3zupoBa-
Jach Ha B3aMMOCBS3M TPEX KIIOYEBBIX TEPMUHOB: BTOPUYHAS S3BIKOBas
JIMYHOCTb, MHOS3BIYHAS KOMMYHHMKATHBHAs KOMIETEHLMS M KYJIbTYypHBII
pemsituBu3M. OO OpuEHTAaLWH 3TOW MapagurMbl HA TEPMHH «BTOPUYHAS
SI3bIKOBAs JIMYHOCTH)» TOBOPHUT KOJMYECTBO OTEUECTBEHHBIX CTAaTEH, B KOTO-
PBIX OH SIBJII€TCA KJIIOYEBBIM TePMUHOM. X oO11ee KoIn4ecTBO TPyIHO UC-
YICIUMO, OJHAKO O TOM, YTO OHO Omm3Kko K uucimy 500, CBHIETeThCTBYIOT
nanaeie PUHI] (elibrary.ru). M3y4denreM BOIpPOCOB HHOS3BIYHOW KOMMYHH-
KaTUBHOI KOMIIETEHIIMM 3aHUMAaJHCh TaKHe BUIHbBIE POCCUHCKUE YyUEHBIE,
kak M.3. bubGomeroa, M.JI. bum, E.M. Bepemarun, H.JI. T'ambckoBa,
W.A. 3umussa, H.b. Kpsuioa, JIL.LU. Jlebenesa, B.B. Cadonosa, E.H. Como-
BoBa, 1.B. Xaneesa, A.H. lllamoB u ap. UTo ke kKacaercs TepMHUHA «KYIIb-
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TYPHBII PENATHBU3MY, TO TIOKa3aTeleH (PakT ero HCHoab30BaHUS B Tocynap-
CTBEHHOM cCTaHzapTe 0axajaBpuaTa IO HANpaBICHHIO MOATOTOBKH «JIMHT-
Buctukay (OI'OC BIIO, 2010 r.). TpeboBanue, HazsiBaemoe OK-2, chop-
MYJIMPOBAaHO 34ECh Tak: «[BbIMyCKHUK] pPYKOBOACTBYETCS HpPUHLHUNAMHI
KyJbTYPHOTO DPEISTHBH3Ma M 3THUYECKHMH HOPMaMHM, IPEAINOIararoliuMu
OTKa3 OT 3THOLEHTPHU3MA U YBa)XKEHHE CBOEOOpa3usl MHOA3BIYHON KYJIbTYPHI
U LIEHHOCTHBIX OPHEHTALUI HHOA3BIYHOIO conuymay [9].

[Ipu oyeBHIHOM HEBHUMAHHUH K (CKa)KeM TaK) «IIEPBUYHOM S3BIKOBOM
JMYHOCTH» M, COOTBETCTBEHHO, POIHON KyJbTYpe, HcTOpHH, (unocopun n
MpoYEMy OIOpa Ha KOHLEMLHIO PETITUBU3MA, COIVIACHO KOTOPOM KaxkIas
KyJbTYpa MOXET ObITh OLIEHEHa TOJIKO Ha OCHOBE €€ COOCTBEHHBIX NPHH-
umoB (T.e. paKTHIECKH He MOXET ObITh oreHeHa) [10], BMecTe ¢ ycTaHOB-
KOM Ha OBJIAJCHUE KapTHHOW MHUpPa HOCUTENEH MHOCTPAHHOIO fA3bIKa C Iie-
B0 00eCIedeHusl «aIeKBaTHOTO OOIIEHUs» Ha HeM Hen30eXHO ¢opMHupo-
BaJiM TaKUX CIELHAINCTOB, KOTOPhIE MEPEHOCUIN AYXOBHO-HPABCTBEHHBII
LEHTpP CBOEH SI3BIKOBON JIMYHOCTHU (CJIE€AOBATENbHO, U IMYHOCTH LIETUKOM) B
cdepy ocBamBaeMoro si3blka M KyJabTyphl. llcuxonornueckuii, a TouHee, ay-
XOBHBIH 3aKOH, KOTOPBIA paboTaji B 3TOM Cllydyae, U3BECTEH: TO, YTO CTaHO-
BUTCSI NIPEIMETOM BHUMAaHUS, 00AYMbIBaHUS, U3yUCHUS YETIOBEKOM, MIPUTS-
T'MBAET €ro yM U cepAle: yepes rinasa, no ciory MoanHa 3naroycra, «cMOT-
put ym u cepaue» [11], «ayBcTBa MOTYT OBITH Ha3BaHbI “MyTAMH yMma”, KO-
TOPBIMH OH BBIXOAMT BOBHE U y3HaeT mup» [12. C. 69], 3arpaxkaas e «OKHa
IOyIn cBoel» (10 CBATOOTEYECKOMY YUEHHIO O YyBCTBAX M AyXOBHOM TpPE3-
BeHuN) [13], yenmoBek MpensTCTBYeT BO3MOKHOMY BIIEUEHHIO CBOETO yMa H
cepala K HeIOCTOWHBIM IpeaMeTaM. «Uyxoe» TakuM 00pa3oM CTaHOBUIIOCH
«CBOHMM», HO NP 3TOM «CBOE€)» CTAHOBHJIOCH «UYXKHM», IIOCKOJIBKY YXOIHJIO
U3 MOJIS 3pEHHUs KaK IpeAMeT npodeccHoHaNbHON MOATOTOBKY, podeccHo-
HaJIBHOIO MHTEpeca U Oynymiell mpodecCHOHANbHONW NEITENbHOCTH, a BMe-
CTE C TEM U HOBOE «CBOE» HE OCMBICIMBAIOCH KDUTHUYECKHU (B CBETE, HAIpH-
Mep, KOHLENTOC(Eephl, IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK M MOPajIbHO-HPABCTBEHHBIX
HOPM POJHOHM KyJbTYphI UJIM K€ B CBETE€ HEKMX YHHMBEPCAIbHBIX KPUTEpH-
eB). ['oBops cxemaTn4yHO, Takoe (POPMUPOBAHWE JHMIHOCTH OOYUAFOIIErocs
HEraTMBHO BO3JEHCTBOBAJIO HAa €r0 HALMOHAJIBHYI WACHTHYHOCTb, IPHBO-
JUIO €ro K JAMCCOUMALMK C POJHON KyJIbTYpOH, CTPaHOH, rocyJapCTBOM,
TOTOBMJIO B HEM MEHTAJIbHO-3MOLMOHAIBHYIO TOYBY AJISl HOJHOW HaLHO-
HaJIbHOM, KYJIbTYPHOU, TyXOBHOU «IE€PEKOIUPOBKI.

Crienpl Takol «IepeKoIUPOBKIY OBLTH OOHAPYXEHBI HAMH HECKOJIBKO
JIeT HazaJ Ha OpHUIMANbHBIX CaiTaX POCCUHCKHX By30B M OMMCAHBI KaK CIIy-
Yyau BapBapu3aiuu odpa3oBarenbHOro auckypcea [14]. MHos3paHBIE BKpan-
JIeHUs, OTBEYAIOLIME HAay4YHO-00pa30BaTENbHONM MOJE Ha aHIJIOSN3BIYHO
o(hopMIIEHHOE WM YNOAOOJIEHHOE TaKOBOMY BBICKAa3bIBAaHHE, «yKpalLlaIK»
pasgen «OOpa3oBaHue» neHTpa «CKOIKOBO», a TAKXKe ITIaBHbIE CTPAHULIBI
caittoB TI'Y (Tomck), HI'JIY (Hmwxkuuit Hoeropon), Yp®@VY (ExarepunOypr)
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U APYTUX POCCHUHCKHX BY30B. CHTyalMsi ¢ T€X HMOpP HECKOJIbKO M3MEHH-
Jack, HO Mpo0ieMa He MOXKET CUMTAThCS PEIIEHHOW: W IMOHBIHE JBa pa3-
nema Ha caiite «CKOIKOBO» (B €ro oOpa3oBaTelbHON 4YacTH) B Ha3BaHUU
conepxkat BapBapusmbl: «InTrend» m «Alumni», Ha PyCCKOSI3BIYHON BeEp-
cum caiita TI'Y Ttarke nBa pasmena o0O3Ha4YeHBI OTKPOBEHHBIMH BapBa-
pm3mamu «Insight TSU» u «Ed-Tech»; ma caiite YpDVY kpacyrorcs «3a-
OoliHbBIe» Ha3BaHMS aHOHCOB: «TecT-npaifB B YpansckoMm (penepaabHOM» U
«Macrepc uH na xaycy.

B cBere BhIlIecKa3aHHOrO OYEBHIHA HEOOXOJUMOCTb HEKOTOPBIX H3-
MEHEHHI B IOIXO0€ K PYCCKOMY SI3bIKY B IPOLIECCE OITOTOBKH MPENoaaBa-
TeNell MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa B COBPEMEHHBIX POCCHICKHUX By3aX, B YAaCTHO-
ctu: a) popMupoBaHue MPOodheCCHOHATHHON peYeBOl JIMYHOCTH MpEnoaaBa-
TeJsl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JOJKHO OCYILECTBISATHCSA CPEICTBAMHU HE TOJBKO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO M POJHOT0; 0) Al OpraHu3anu 00pa3oBaTenbHBIX
yCI0BUH, HEOOXOANMBIX AJIsl Pa3BUTHSI TAKOW JIMYHOCTH, BaKHO OpPHUEHTHPO-
BaThCs HA EAMHYIO CUCTEMY PEUEBbIX (IMCKYPCHUBHBIX) XapaKTEPUCTHK.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

IIpodeccuonanbHas pedeBasi IMYHOCTh POCCHHCKOrO MpernoaaBaTens
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HAIlleM HPEACTaBIECHUH (OPMHUPYETCS KaK €IUHOE
LIEJI0Oe B IMPOLECCE PAa3BUTUS M COBEPIICHCTBOBAHMS PEUEBBIX XapaKTepH-
CTHK B IPAKTHKE MEKIUCLUUIUIMHAPHOIO — B MEPBYIO ouepeab, npodeccuo-
HaJBHOTO WM Y4e€OHO-TIPOECCHOHATBHOTO — OOIIeHHsI Ha PyccKoM (Kak
POAHOM) U MHOCTPAHHOM S3bIKaX. DTH XapaKTEPUCTUKH JOIKHBI OTBEYATh
tpeboBanusM OI'OC mocieqHero MoKojaeHusl U ObITh €IUHBI IS pedd Ha
PYCCKOM M MHOCTPaHHOM si3bIKaX. B mepByro ouepenp, OHU AOJKHBI OPHEH-
TAPOBAaThCA Ha HOeal «yOemuTeNbHOW, YyKpamieHHoH, 3(hdeKkTuBHON u
ymectHOU peun» [15. C. 7] U cooTBETCTBOBATH OOIIMM TPeOOBAaHUAM K €€
KOMMYHHMKAaTHBHBIM KauecTBaM.

[lepBonavyansHO chopMyTUpOBaHHAS elle B aHTHYHYIO dmoxy [16.
C. 3—-15] cucrema KOMMYHUKATHBHBIX Ka4eCTB PEYH B OTEYECTBEHHOH (pu-
JIOJIOTHH BTOPOH monoBHHBI XX B. (B paMKax KyJIbTYpPHI peun) Obljla MHHU-
MHU3UPOBaHA 10 M3BECTHOI'O CIMCKA: MPAaBHJIBHOCTh, YMCTOTAa, OOraTcTBO,
TOYHOCTD, JJOTHYHOCTH, BEIPA3UTENBHOCTH B YMecTHOCTE [17. C. 16]. Ha st
obmme TpeboBaHUA B ciiydae MpodecCHOHaIbHONW pedd Iemarora HeoOXo-
IMMO HaKJIAJBIBAIOTCS XapaKTEePUCTUKHU ITyOJINYHON pedn: BIaJeHHEe TEXHU-
KO yCTHOM MyONMYHON peun (AMKIMeW, AbIXaHWeM, BBIPa3UTeTbHON UHTO-
HaIMel, TPOMKOCTBIO TOJIoca), a TaKkKe TEXHUKOW peun yOexnaromie, Bo3-
JeUCTBYIOLIEH (TEXHUKA apryMEeHTaluy, PUTOPUUECKHUE IPHUEMBI, aKTEPCKOE
MacTepCTBO), OJIEMUYECKUMH NIPUEMaMH U AUCKYCCHOHHBIMH YMEHHSMH.

YTBepkaasi, 4To JH000I COBpEMEHHBIN MpenojaBaTeNb A0DKEH eCIu
He 00J1a1aTh MacTePCTBOM, TO, 110 KpaiHeil Mepe, IMETh HaBBIKU ITyOIMYHO-
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ro BeicTyruieHus1, B.A. KossipeB u B./[. UepHsk B cBoeli craThe «PeueBoii
MOPTPET COBPEMEHHOr0 YUUTENs: IOUCKH uaeana» [18] ccplnarores Ha Tiy-
6okoe pasmbinieane A.C. Po6oToBoi 0 «cyObeKkTe TyMaHUTapHBIX TEXHO-
noruity. «Brnageromuii TyMaHUTaApHBIMA TEXHOJIOTHSIMHU YEIOBEK ¢ HE00XO-
JUMOCTBIO IOJDKEH YMETh IMPOEKTHPOBATh U aHAJIM3UPOBATH PEUEBHIC CUTY-
aluy, BJIAETh UCKYCCTBOM IYOJMYHOI'O BBICTYIUIEHHS <...> YMETh OBICTPO
U TOYHO MHTEPIPETHPOBATH Pedb cOOECEHMKA, ONMIMOHEHTA, BKIIOYATHCS B
muaior <...>» [19. C. 19].

Beinenstores u cnenududeckue TpeOOBaHUS, NPENbSBIIIEMbIE K PEUN
1 mpoecCHOHATPHOMY OOIIEHHIO TIearora: acCepTHBHOCTh, ocobas rena-
TOrn4ecKas STHYHOCTh M ATUKETHOCTb, JUAJIOTMYHOCTh U THOKOCTb, CBA3aH-
HbIE C MPO(ECCHOHATIBHON YCTAHOBKOM Ha SMIATUIO M FapMOHUYECKOE 00-
LIeHUE ¢ 00yJaIOIUMHUCS; ¢ TEXHUYECKOH K€ CTOPOHBI — CACP>KaHHBIN TeMI
pedr, BBIBEPEHHOCTh MCIIOJIb30BAHUS TEPMHHOIOIMH. B coBpeMeHHOM
y4eOHUKE 10 MeNaroru4eckoMy OOLICHHIO CPEAM KIIIOYEBbIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX KAa4eCTB Ielarora mepedrciaeHbl: OOIUTEeIbHOCTh, SMIATUYHOCTS,
ruOKOCTh, AOOPOXKENATENbHOCTh, YMOLMOHAIBHAS IPUBJIEKATENBHOCTD, CO-
omonenne negarorudeckoro takra [20. C. 79]. Ipu aTom cpenn xapakrepu-
CTUK KOMMYHHKAaTUBHOH KOMIIETEHTHOCTH YYHTENS BbIIEICHBI «yBEpEH-
HOCTb B ce0e», «BJIaZIeHUE MEeNarorn4eckol CuTyauuel, ruOKocTb, omepa-
TUBHOCTb €€ Pa3pelIeHus», «yMEHHE OPraHM30BaTh TBOPUECKYIO COBMECT-
HYIO AesTeabHOCTh B KomtekTuBe» [20. C. 82—83]. Uro ke kacaercs «iena-
TOTMYECKOM TEXHHKH», B YUeOHUKE BBIIENSAIOTCS TaKHE €€ KauecTBa, Kak
«4eTKasg OUKLUS», «IOCTABJICHHBIA TOJ0C», «IPaBUJIbHOE IbIXaHHWE M pa-
3yMHOE HCITOIh30BAHHE B PEUN MUMHUKH U skecTUKYyIsum» [20. C. 106].

Hakonern, s mpodeccroHanbHON pedeBOi TMYHOCTH MPENoIaBaTeNs
WHOCTPAHHOTO S3bIKa (KaK M MPernoaBaTelsi pOJHOro S3bIKa) 0co00e 3Haue-
HUE, B HAIIIEM IPEICTaBICHUH, UMEIOT TAKHE XapaKTePUCTUKH, KaK IMOLHO-
HAJIBHOCTb, COJlEPKATENbHAsl HAIIOJTHEHHOCTh U KOHTEKCTHOCTh (COOTHECEH-
HOCTH C IUTacTaMH U (eHOMEHAMH POIHOW U MHPOBOH KyJBTYpBI), T.€. BCE
TO, YTO COOTBETCTBYET MPOSIBIEHHOCTH COCTOSBLICHCS, OoraTtoif, Hpas-
CTBEHHOH JIMYHOCTH I€arora B pedM, IMOCKOJIbKY AJ MpernoJaBaTeis HHO-
CTPAHHOIO SI3bIKA PeUb SBJISIETCS HE TOIBKO MHCTPYMEHTOM I€aroru4ecko-
T0 B3aMMOAEWCTBUS, HO M MAaTEpPHAlIOM, a TAaKKe CIIOCOOOM O0YyYaroIiero
O0ILIEeHMS.

[IpencraBneHHbIe XapaKTEPUCTUKH TPOPECCHOHAIBHON pPedeBOit
JIMYHOCTH IIPENoAaBaTelisi HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE MPETEHAYIOT Ha IOIHOTY
ONMCAHMA LIEJIOCTHOM CHUCTEMBI TPeOOBaHMi, KOTOPBIM AODKHA COOTBET-
CTBOBaTh pEYb IENAarora Kak Ha PyCCKOM, TaK M Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OnH, KaK OpUEHTUPBI, HYKHBI AJIS1 TOT0, YTOOBI IIPOAEMOHCTPHPOBATEH HAU-
yre OOIIEro CTEP)KHS, KOTOPBIM OOBEAMHEHBl XAPAKTEPUCTHKH pPEYd Ha
POIHOM SI3bIKE U XapaKTEPUCTUKU PEYM HAa MHOCTPAHHOM si3blke. IIOHSTHO
TIPH 3TOM, YTO, Oyaydd eMUHBIMH (MM OOIIMMH), STH XapaKTEPUCTUKH OT-
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JIMYAIOTCSI KOHKPETHBIMU HapaMeTpaMy peajin3alyi B pa3HbIX sA3blkax. Of-
HAKO CIHMCOK ATHX XapaKTEPUCTHK IOKa3aTeleH B OTHOIIEHWHM TOW pPOJIH,
KOTOPYIO WI'paeT poAHas JIMHIBOKYJIbTypa B (GopMHpoBaHUM HIpodeccro-
HAJIbHBIX KOMIIETEHIIUI perogaBaTens HHOCTPAHHOTO A3bIKA.

B cBs13u co BceM BbllIECKa3aHHBIM IpeaiaraeM B 0GOpMIIIOLIEHCS B
HACTOsILLIEE BPEMsI HOGOU napaoueme NOJUKYALMYPHO20 U MHO20A3bIYHO20
obpazosanus [21], HallelleHHOW Ha Pa3BUTHE «MEXKKYIbTYpHOH KOMITETEH-
LUU» KaK CHOCOOHOCTH K «IIOJHOLIEHHOMY U PaBHOIPAaBHOMY B3aUMOACH-
CTBHIO CYOBEKTa — HOCHTENS CBOEH JIMHIBOKYJBTYpPbHI C HpEICTaBUTEIEM
WHOTO JIMHI'BOCOLIMYMa, OOJIAZaloIero HWHOW HAaIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU
cnenuduxoit» [22. C. 277], OpUEHTHPOBATBCS Ha nApumemuoe U 83aumo-
ceA3anHoe hopmuposanue npopeccuoHaIbHOU peuesoti TUYHOCMU HPenooa-
samenss UHOCIPAHHO20 A3bIKA CPeOCMEamMU UHOL (4YoHcotl) u poOHOlU (¢ moy-
KU 3peHUsi HaYuOHANbHOU, 20CYOAPCMBEEHHOU) TUHSGOKYILIYD.

CyTh Hamero mpeioKeHHs COCTOUT B CIEAYIOIIEM: HeoOX00UMO
paccmampueams pyCCKull A3bIK 8 NPOZPAMMAX POCCUUCKUX 8V308 HO NOO-
20MoGKe Cneyualucmog — npenooasameneii UHOCMPAHHBIX SA3bIKOE KAK
npogeccuoHanbuy0 OUCYUnIUHy, T.€. KaK SI3bIK CIIEUAIbHOCTH — HapaBHE
C MHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH, B MPOQPECCHOHATEHOM y4eOHOM MOyie. JTO
O3HayaeT He ypPaBHUBAHHME PYCCKOI'O W HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B 00BEMe
9acoB, BBIIEISEMbIX Ha €ro U3ydeHHE, a NMEPEOPHEHTALMIO COAepKATelb-
HOTO HAIOJIHEHUS AUCUHUILTUHBI «Pycckuii s3p1k» (Miu «Pycckuil s3bIK U
KyJIbTypa peun» U T.II.) Ha OBJaJE€HUE POJHBIM S3BIKOM Kak Ipodeccuo-
HaJbHBIM HWHCTPYMEHTOM MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJIEHWCTBUS M MaTepHa-
oM npodeccuoHabHON peun. lepecMoTp comepikaHus AMCLUILUIMHBL He-
00X0AMM Kak [UIs TapMOHM3allMM OTHOLICHUH MEXAY HallMOHAJIbHBIM
«CBOMM» M MHOHALMOHAIBHBIM «UYXHM» B MEHTAJIbHOM I10j1€ 00yJaroIe-
roca (T.e. s TOro, 4ToObl OcBamBaeMas HOBas (WMHAs, dyXKas) JTUHTBO-
KYJIbTypa He BBITECHSUIA «CBOIO» Ha Mepu(epuio LIeHHOCTHOW, KOHIENTY-
anpHON chephl CO3HAHUSA), TaK W JUIsl YCIIENTHOCTH Tpoiecca (popMupoBa-
HUS COOCTBEHHO NPO(ECCHOHAIBHONH PEYeBOW KOMIETEHIIMH OYIyIIero
MperoAaBaTeIsi HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Ecnn B mepBoii yacTu HaIIero pacCcyXIeHHsS Mbl ONHMpaeMcs Ha Iy-
XOBHBIA 3aKOH, YIOMSIHYTBIM BBIIIE, TO BO BTOPOM YAaCTH MBI HUCXOIUM U3
TOT0, 4TO TIpodecCHOHANTbHAS pedeBas JTMIHOCTh (OyIyIero) mperoaaBarte-
JIs1 MHOCTPAHHOI'O $3bIKa CHHTE3UPYET OMBIT CO3JaHMs, MEPeco3JaHus U
BOCIIPHUATHUS TEKCTOB B PaMKax IeJaroruieckoro oOIIeHHs KaK Ha PYCCKOM,
TaK U Ha MHOCTPAaHHOM si3bIkax. MHbIMU ciioBamu, popmupoBanue mpodec-
CHOHANbHOU PEYEBOM JMYHOCTH IEeNarora MPOUCXOIUT C OMOPOW Ha JIN4Y-
HOCTHOE OCBOEHHME NPHHLUIHNAIBHBIX XapaKTEPUCTHK M OOLIMX NPAKTHK
Mearoru4eckoro JUCKypca Kak B paMKaX HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TaK U pycC-
CKOr0. YTOYHHMM: AJISI TOTO YTOOBI PYCCKUH SI3BIK CTaJ SI3BIKOM, yIacTBYIO-
muM B (popmMupoBaHnU NpodecCHOHATBHON PEUYeBOH JIMYHOCTH MPENoaaBa-
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Tensl, HeOOXOOUM COOTBETCTBYIOUIMHA KOMMYHHKATHBHBIA OINBIT, JTMYHOCT-
HOE «IIPHCBOCHHE» «KOMMYHUKATHBHBIX (PparMeHTOB» B THIWYHBIX AJIS
MEearoru4eckoro JUCKypca PedeBbIX CHUTYyallMsX — B COIOCTABIEHUH C pe-
YEeBbIM MOBEACHUEM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE B aHAJIOTMYHBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX cuTyarmsx [23. C. 129].

I'oBopst 0 popmupoBaHMH U Pa3BUTHH NMPOMECCHOHANBHON pedeBoit
JMYHOCTH KaK LM JIMHTBUCTHYECKOW MOATOTOBKM OyAYyILIEro mpenojiasa-
TeJsl NHOCTPAHHOT'O S3bIKa, HEOOXOANMO MOAYEPKHYTh, YTO 3TA LENb ODK-
Ha HAalTH YETKOE OTpa)KeHHE B IMporpamMmax oOydeHus. SIBissiach HE TONBKO
SI3BIKOM OOy4YeHHS (KaK CYHTAIOT HEKOTOpPhle METOMUCTHI [24]), HO Takke
WHCTPYMEHTOM Npo(ecCHOHANBHON NesITeIbHOCTH, PYCCKHUI S3bIK B 00yde-
HUH [PENoAaBaTessi HHOCTPAHHOI'O s3bIKa (PAaBHO Kak MEpEeBOJYMKA, PETHO-
HOBEZIa, CIELHAICTa [0 MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH) AOJDKEH MPHOO-
pectu cratyc npoeCCHOHAIbHOM AWCLMIIMHBI M CTaTh PaBHONPABHBIM
YYaCTHUKOM IIPOLIECCOB 0OYYEHHs U BOCIIMTAHUS MOMUKYIBTYpHON mpodec-
CHOHAJIBHOM AUCKYPCUBHOM JTUYHOCTH.

BHumanue, KoTopoe Mbl yAenseM BONPOCY O HEOOXOIUMOCTH H3Me-
HEHHS CTaTyca PYCCKOI'O s3bIKa B Y4E€OHBIX MPOrpaMMax POCCUHCKUX BY30B
0 HampasieHusIM 1noarotosku «llemarormueckoe obpas3oBaHue (MHOCTpaH-
HBIX SI3BIK)» U «JIMHIBHCTHKA», 00YCIOBIEHO, B IEPBYIO OYEpPEAb, TEM, UTO
B CYIIECTBYIOMIUX (JOCTYIHBIX B ceTH MHTepHEeT) y4eOHbBIX TUTaHaX 10 JaH-
HBIM HalpaBJIeHUAM KypC PYCCKOrO f3bIKa JINOO Ype3MEPHO KPaTOK U Teo-
pernuen, abcTpakTeH, MO0 (B HEKOTOPHIX CIyYasix) MOJHOCTHIO OTCYTCTBY-
er. B nmporpammax oOyueHHs 1O IEepeBOAYECKOMY HAIpPaBIECHHIO KypC CTH-
JUCTUKU U KyJIbTYPHI pedn (pycCKuil sA3bIK), Kak MPaBUiIO, €CTh, HO B COCTa-
Be obmrero (He mpodeccrHoHaIbHOro0) O6J0Ka aucIuIuH. [IpuMedatensHo,
YTO OH MUMEET pa3HOe KONMYEeCTBO 3adeTHbIX enuHull: oT 2 (HI'JIY, Kyol'Y)
no 10 (MI'JLY). Taxum obpazom, npogheccuoHanvhas peuesdas IUYHOCHD
npenooasamensi UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 HACMOosAujee 8peMs hopmupyemcs
UCKTIOYUMENbHO Ha 6a3e UHOCMPAHHO20 A3bIKA U Opyeol (He «ceoeliy)
KYIbMYypbl, 4Mo OMPUYamensbHo CKasbl8aemcs KaK Ha KOMNEMeHYUusx dmot
JUYHOCTNU  (HEN000epHCUBAEMbIX CIUXUell POOHO20 A3bIKA U KVIbMYpbl),
MAaxK U Ha ee YeHHOCMHOM OCHOBAHUU. OHO OKA3bIBAEMCS TUMEHHBIM OPUEH-
MUPO8 HA HAYUOHATILHOE (CBOEY.

[IponBuHeMcs 4yTh ajnee U ONpPEAeINM €Ile OXHO HEOOXOAuMoe u3-
MEHEHHE B Iporpammax oOydeHus: Oyaymux mpernofaBaTenell HHOCTPaHHO-
rO SI3bIKAa M JIMHTBUCTOB: PYCCKULL A3bIK KAK «NPOPECcCUOHANbHASLY OUCYU-
NAUHA O0ICEH BOUIMU 8 COCMA8 ONIOKA NPeOMemo8, HaYeleHHbIX HA 63AUMO-
CBA3AHHOe, KOHMPACMUGHOE, NPOPECCUOHANBHO OPUEHMUPOBAHHOE COU3Y-
yeHue poOHOU U uHOU (UHbIX) auH260KYAbmMYp. TO ecTh B NpenoaaBaHUH
KaX10W AMCLUIUIMHBI OJIOKa (B TOM YHCJIE MCTOPUU SI3bIKA, TEOPETUUECKOM
IrpaMMAaTUKH, TEOPETHYECKOH (OHETHKH) CIeAyeT OpHUEHTHPOBATHCS Ha
MPUHLMII COITOCTABJICHUS SI3BIKOB M KYJIBTYDP; OOyUeHHE K€ COBPEMEHHOMY
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PYCCKOMY SI3BIKY HEOOXOAMMO IPHBECTH B COOTBETCTBHE C HPAKTHUKO-
OPHEHTHPOBAHHOCTHIO 00y4YEHHS MHOCTPAaHHOMY (MHOCTPAHHBIM) SI3BIKY H,
BBIIBUTAs Ha MEPBOE MECTO JINYHOCTHO-AEATEIbHOCTHBIM MOIXO0M, YCHIUTh
TIVICKYPCUBHO-PEUEBON, PUTOPUKO-CTUIMCTUYECKIH, KOMMYHUKATHBHBIN (B
Y3KOM IOHUMaHHUU TEPMUHA) M MEKKYJIBTYPHBIH aClIeKTbl 00ydIeHusI.

[osicaum, 4TO 31€CH MOAPa3yMeBaeTCs MO aclieKTaMy OOy4eHHs CO-
BPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY. JucKypcugHo-peuegoll acnekm — 3TO, IO
HaIllUM NPEACTABICHUSM, IIPAKTUKA PYCCKOM MUCHMEHHOM M YCTHOH peud,
T.€. IPaKTHKA CO3IAHUs, BOCIPHUATHA M TpaHCPOpMaLK TEKCTOB. Pazyme-
ercs, He JMI00BIX, HO TAKHX, KOTOPhIE MOTYT B CAMOM OOILEM, COAEpKaTeb-
HOM IUIaHE CIIY’KUTh MaTepuaioM At ¢GopMHPOBaHUs NpodecCHOHATBHOM
pedeBoii IMYHOCTH OyAyLIero nexarora. JTo, B MEPBYIO OYepelb, HAyYHO-
MOIYJISIPHBIE U MyOIMIHUCTHYECKHE TEKCThl MH()OPMALIMOHHOTO XapakTepa,
coo0Iaromye CBeieHuss COOCTBEHHO O PYCCKOM M HM3y4aeMOM f3bIKaX, O
pycckoit (v MHOM) KyabTypax, 00 uctopuu Poccuu (v cTpaHbl H3y4aeMoro
SI3bIKA) M TIP.; TEKCTHl XYIAOKECTBEHHbIE (B TOM YHCJE, YTO OYEHb BaXKHO,
TIpeleIeHTHRIE) M XyI0KEeCTBEHHO-yOIMIINCTHIeCKHE (a2 Takxke WX (Qpar-
MEHTBI), KOTOpbIe B Y4eOHOW NEATEIbHOCTH MOT'YT OBITh HCIIONb30BaHbI KaK
MOJIETIbHBIE; HAKOHEL], TEKCTHI Y4eOHBIE.

[Ipu pabore ¢ HUMHU BaxXHO (OPMHUPOBATH CIIOCOOHOCTH K KOHIIEH-
Tpauuu BHUMAaHUS, AETAJbHOMY M ILEIOCTHOMY 3allOMHUHAHHIO, OCMBICIIE-
HUIO KaK TepMEHEBTHYECKOMY TOJIKOBAHMIO, CBEPTHIBAHHIO BO BHYTPEHHEH
peyH U pa3BepPTHIBAHHUIO BO BHELIHEH Pe4r CMBICIOBOTO COEPKAHMSI BBICKA-
3bIBaHUs, OOBSICHEHUIO M OOCYXKIEHUIO BOCTIPUHATOTO (B KaHpaxX KpaTKOro
U Pa3BEPHYTOrO MOSCHEHUS, HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO KOMMEHTApHsl, TOIKOBA-
HUS yepe3 KOHTEKCT, MOJEMHMKH, Oecelbl M Tp.), OpraHu3aliy AUCKYCCHH
BOKPYT TEM M TEKCTOB.

Ocoboe MecTo B IpakTHUYECKOi paboTe Hajl TUCKYypPCHBHO-PEUEBHIM ac-
MEKTOM O0y4YEHUS PyCCKOMY S3bIKY OyIyIIMX JIMHIBUCTOB M IIpENoAaBaTeneit
WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB JOJDKHO OBITH OTBEJEHO pPadoTe MO BOCIPHUATHIO,
OCMBICIICHUIO M PEYEMBICIUTEIBHOMY OCBOCHHIO (T.€. BKJIIOYEHHIO B CBOW,
CO371aBaeMble TEKCThI) MPELEeACHTHBIX ()EHOMEHOB, KaK YHHUBEPCAIbHBIX, TaK
1 HAIlMOHAIBHBIX, IPUHAVISKAILMX PYCCKOM KyJbType, a TAKXKe Pa3IM4HOro
XKaHpa U MPOUCXOXICHUS BBICKAa3bIBaHUI, IPKO BOILUIOLIAIOLUIMX Apyrue de-
HOMEHBI PYCCKOU SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpa. Takoe BKIIIOUEHHUE KyJIbTYPHO U
HalMOHAJIBHO MapKUPOBAHHBIX SIBJICHUH, BBIPAXKEHHBIX Y€PE3 S3bIK U TEKCTHI,
B TPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHYIO AESITENbHOCTb, B PEUEMBICIMTENBHBIA MPO-
IIECC CTYIEHTOB MO3BOJUT Topaszno Oonee 3ddextuBHO chopmupoBats mpo-
(hecCHOHATIBHYIO PEYEBYIO JINYHOCTH OYIyIEro NpenoAaBaTens HHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB KaK JITUHOCTh «HOCHUTENS CBOEH JIMHI'BOKYJIbTYPbD», YEM OTBIICUCHHOE
nHpOpMHPOBaHNE 00 OCOOEHHOCTSIX PYCCKOM KYJIbTYpBI, PYCCKOTO MEHTAIH-
Tera " T.I. B paMKaxX MCTOPHKO-TEOPETUYECKUX IUCLUIIMH. XOTS TAKOE MH-
(hopmupoBanue, 6€3ycI0BHO, HEOOXOAUMO.
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Pumopuxo-cmunucmuueckuii acnexm TOHUMAaeTCs HAMHM Kak MPaKTH-
Ka BOCIPHATHUS, TpaHC(HOPMALUN U CO3JAHMSI TEKCTOB, COOTBETCTBYIOIIUX
COBPEMEHHON PUTOPUYECKOW CHCTEME >KaHPOB U HMMEIOIIMX CBOCH LENbIo
rapMOHHYHOE B3aHMMOJEICTBUE € afpecaToM U (WJIM) BO3AEHCTBUE HA HETO.
IIpu Tom yTO B paboTe ¢ ITUM aCIEKTOM CIIEAYET YUYUTHIBAThH JaHHbBIC IPaK-
TAYECKOH W ()YHKIIMOHAIBHON CTHIIUCTHKH (B MEPBYIO O4epenb, opQodmu-
YEeCKHe, JEKCUYECKHE W CHHTAKCHYECKME HOPMBbI), a TaKKe HNPUHLMIBI U
3HaHUS KJIACCUYECKONW M COBPEMEHHOM PUTOPHKH, aKLIEHT JOKEH CTaBUTb-
Csl, €CTECTBEHHO, Ha OBJIa/IcHHE KaHPAaMH IeJaroruieckoro JUcKypea: o0b-
SICHUTEJIBHOM M ANUIACUKTUYECKON pedamu, CIOBOM-IIOXBAJNIOH M CIOBOM-
MOPHULIAHUEM, CJIOBOM O MPEIMETE U CIIOBOM-IIPEICTABICHUEM, OLIEHOYHBIM
Cy)XIeHHeM, Oeceoi, TUCKyccuell U mp., a TaKKe Ha OBJIAaJCHUU PUTOpPHYE-
CKUMHU TIPHUEMaMH, KOTOpPbIE CIOCOOCTBYIOT TMOBBIIIEHHUIO A(H(HEeKTHUBHOCTH
Mearoru4eckoro B3aUMOAEHCTBHSA C O0YYarOLIMMHUCS: YMECTHBIM LUTHPO-
BAaHUEM, CCBUIKOM Ha aBTOPUTET, IOBTOPOM, AaHaJorueil, BONPOCHO-
OTBETHOM KOHCTpyKUHMEed U mp. B TO ke BpeMs BHUMaHUE K PUTOPUKO-
CTUJIMCTUYECKOMY AacleKTy Hpearnonaraer padoTy Haa TEXHUKOM pedn
(BKJIIOYAs ympaBjeHHE IPOMKOCTBIO I'0J0Ca, KOHTPOJIb HaJa TEMIIOM M PHUT-
MOM PEUH, PACCTaHOBKY JOI'MYECKUX, CMBICIOBBIX yIAapeHHH, MCIONIb30Ba-
HY€ TIPUEMOB JIpaMaTH3aIliK 3Bydalield pedu u mp.). DPQPeKTHBHBI B 3TOM
OTHOLICHUH YIPaXXHEHUs], pa3pab0oTaHHbIe U aKTUBHO NPUMEHSEMBIE B TEaT-
paJIbHON MEAarorvke, a TakXke TaKue KOHKYPCHI, Kak (oHeTndeckue, opgo-
SMHMYECKHE, IeKIaMalliy, UMIIPOBU3ALMOHHbIE BEICTYIUICHHS U T.II.

Uro Kacaercsi KOMMYHUKAMUBHO20 ACNEeKma, KOTOPBIN, KaK MpPaBwJIo,
MIOHUMAETCs] HHTEIPAaTUBHO — KaK aCIeKT, 00bEeIMHSIOIUI XapaKTepUCTHKH
JIMHTBUCTUYECKUE, TUCKYPCUBHBIE, PUTOPUYECKUE, CTUIIMCTHYECKHE U TIP., —
TO B JaHHOM cJyd4ae MoJpa3yMeBaeTcs LeIeHANpaBiIeHHOE O0yYeHHE KOM-
MYHUKAaTHBHBIM CTPAaTerusiM M TaKTHKaM, CYLIIHOCTHBIM ISl YCIIELIHOTO
OCYLIECTBJICHUS MENaroruyeckoro B3aMMOAEHCTBUS, a TaKkKe crocodaM ux
peanu3alid B PEYEBOM IIOBEACHUM, BKJIIOUYAs I€NArOrM4ecKuil pedeBoil
9THKeT. Peub uner o popMupoBaHun CpencTBaMH PYCCKOI'O sI3bIKAa U MpaK-
TUKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 00y4YEHHS CIIOCOOHOCTH K CYOBEKT-CyObEeKTHOMY
O0ILEHNIO HA OCHOBE JIMYHOCTHO Pa3BUBAIOIIEH CTpaTeruy MeAarorndeckoro
B3aMMOZEHCTBUA. M3nuitHe TOBOPHUTH, YTO PAa3BUTHE 3TOW CIOCOOHOCTH,
KaK ¥ CHOCOOHOCTU K BBIOOPY M OCYLIECTBJICHUIO TUIMYHBIX IeJaroruye-
CKHX PEUEBBIX TAKTHK CPEACTBAMH PYCCKOrO S3bIKa, 3aJI0KUT OJaroJaTHyro
MOYBY JUI OCBOEHUS MEAArOrMYecKOro JUCKypca B paMKax APYroro si3blka.
310 00yCIOBIEHO, C OJHOM CTOPOHBI, TEM, YTO U 3TA CTPATErHs, U 3TU pede-
Bble TAKTHKH BEPHbI U IE€AArOrMYECKOro IUCKypca B paMKaxX pas3HbIX
JIMHTBOKYJIBTYD; C APYTOM e CTOPOHBI, €CIIM BBIOOp 3TOH CTpaTEeruu M IO-
JNOOHBIX TAKTHK HEBO3MOXEH B PaMKax BOCTOYHBIX JIMHIBOKYJBTYpP, OCBOE-
HUE WHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX IPaKTHK #O KOHMpAcmy, HECOMHEHHO, MIPU-
HECEeT CBOM IJIOABI.
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[IponBu:xeHune B 3HaHNH, TIOHHMAaHUY, OCBOCHUH MaTepHalla B paMKax
JUYHOCTHO DPAa3BHBAIOLIEH CTpaTeruy MEeNaroruvyeckoro B3aMMOAEHCTBUS,
KaK H3BECTHO, MPOMCXOANT B PE3yJIbTaT€ COBMECTHBIX aKTUBHBIX TBOpUE-
CKH-IIOMCKOBBIX ACHCTBUH, a HE B Pe3yJbTaTe aKTUBHOTO WH(OPMHUPOBAHUS
1 00BSICHEHHUS, C OMHOW CTOPOHBI, M ITACCHBHOTO (MEXaHHYECKOT'0) BOCIIPHSI-
THs — ¢ Apyrou. IIockonbKy KaHPOM pedr, COOTBETCTBYIOIIUM 3TOH CTpaTte-
T'HH, SBJSIETCSI AUAJOr, TO OCHOBHBIM CIIOCOOOM (pOpMHpPOBaHMS 3TOH CHO-
COOHOCTH JOJKHA SIBJIATHCS] IPAKTHKA JUAJIOTHYECKON PeyH B pa3HbIX >KaH-
pax: mucKyccuu, becene, monemuke, oocyxaeHnn. OcodeHHo 3¢ (HEeKTHBHBIM
MPEACTaBIAETCS MPUMEHEHNnE NPOOIEMHOI0 METOJa: OpraHu3yemas B Ma-
JBIX TPYNNax IUCKycCUs AOJDKHA MPHUBECTU K PELICHUIO MOCTABJICHHOW 3a-
nadd (mpoOIeMsl).

OObyuenne cyOBeKT-CyObEKTHOMY OOIIEHUIO HE JOIDKHO MPHUBOIUTH K
MPEHEOPEKEHNI0 OOYyYeHHEM pa3IM4YHbIM PEUeBBIM TaKTUKaM Ielaroruye-
CKOro B3auMopeiicTBus. PedyeBble TakTHKKM OOBSCHEHMS, OLIEHKH, KOHTPOJI,
COZICHCTBUS M OpTaHU3ALUH, A TAKKE STUKETHO-PUTYAJIbHBIE (POpMYIIbI, opra-
HHU3YIOIIME WX PEYEBYIO CTOPOHY, HE NMPOTHBOpEYAT JITYHOCTHO PAa3BUBAIO-
1ieil cTpaTeruy nefarornyeckoro B3auMOICHCTBHSA, HO HAIIPOTHUB, O0JIEr4aroT
3amadqy pedeBoro oGOpMIIEHHS 3TOH CTpaTernd. B TMpakTHKO-OpHUEeHTH-
POBaHHOM KypC€ PYCCKOI'O SI3bIKa CTYAEHTHI JOJDKHBI MHOT'OKPaTHO pelIaTh
COOTBETCTBYIOIIME 3aJaul: BBIOpATh PEUEBYIO TAKTUKy M (WJIH) CIIOCOO ee
pedeBoro oOpMIIEHHS B COOTBETCTBUH C YIeOHOW CHTyannel, HalT ommo-
KH B pedeBoM O(OpMIIEHHH WM B BBIOOpE TAKTHKU (CTpaTerui) OOIIEeHUS U
3aMEHHTh Ha BEpHOE, pa3paboTarh (pparMeHT ypoka co BceMH TpeOyeMbIMH
STUKETHBIMU (POpMyJIaMH M MHBIMHU PEIUIMKAMH IPENOoAaBaTelis U T.I1.

Haxkonen, mesckynomyphulii acnekm B 00y4€HHH PYCCKOMY SI3BIKY, B
HaIlleM NpPEACTaBJIECHUH, IODKEH MMETh MH()OPMAIMOHHO-aHATUTHYECKYIO
HaNpaBIEHHOCTh U BOIUIOLIATHCS KaK B TEKCTOLIEHTPUYECKOW pabore, CBS-
3aHHOH C BOCHIPHITHEM M MHTEpIpeTanueld HayqYHo-yOIMIUCTHYECKUX TeK-
CTOB 00 MHBIX JIMHTBOKYJIbTYPaxX, HALIMOHAIBHBIX MEHTAJIUTETaX, HCTOPHH U
00BIYasiX MHBIX CTPaH (C aKIEHTOM Ha CTpaHe M3y4aeMoro s3bIKa) U M., TaK
U B COINOCTaBUTEIbHO-KOTHUTHBHON paloTe, Mmoapa3yMeBaroliell ConocTas-
JIeHWE pPa3HBIX CIOCOO0B O(OPMIIEHHS CMBICIIOBOW €AWHHWIIBI (Ha ypOBHE
(bpasbl, IPEATIOKEHHS, CIIOKHOIO CHHTAKCUYECKOrO 11eJI0r0) B Pa3HBIX S3bI-
kax. IloguepkHeMm, yTO OOyYEHHIO PYCCKOMY S3BIKYy B 3TOM AacIeKTE B
HACTOsIIIee BpeMsI IPEISITCTBYET He TOJIbKO U HE CTOIBKO OTCYTCTBHE HEOO-
XOAMMBIX Y4e0HO-METOIMIECKUX MaTEpHajIoB, CKOIBKO crennduka odpazo-
BaHU MpernogaBaTenel-pycucToB, KOTOpbIE, KaK MPaBUIIO, HE BIAJCIOT HHO-
CTPaHHBIMH S3bIKAMHU, HE UIMEIOT OIbITa MEXKYJIBTYPHOI'O OOLLIEHNS U B CBSI-
31 C 3TUM HE BCET/la CIIOCOOHBI K COMOCTaBUTENbHO-KOTHUTUBHOM paboTe Ha
MaTepHajie PyCCKOro ¥ HHOCTPAHHOT'O S3bIKOB.
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[logBoast uTOr HAIIMM Pa3MBILUICHUSAM, BBICKAXKEM IJaBHYIO MBICIb,
OTCTanBaeMyIo B 3TOH craThe. DOpMUpYOIIAsCS MapaaurMa NOIHKYIbTYp-
HOTO (WJIF MEeXKYJIbTYPHOT0) 00pa3oBaHus TpeOyeT epecMoTpa MecTa Poj-
HOTI'O 53bIKa B IPOrpaMMax MOArOTOBKM OyIyIIMX JIMHI'BUCTOB U TPENoAaBa-
Tenell HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. PyCCKUM SI3BIK B HUX JIOJDKEH: a) 3aHITh MECTO
npodhecCroHaIbHON ANCIUTUIMHEL, 0) MOMYyYUTh CTATYyC SI3bIKa CIEHaThHO-
CTH; B) BMECTE C HHOCTPaHHBIMH SI3bIKAMH C(POPMHUPOBATH €IMHBIN, B3AUMO-
CBSI3aHHBIHM OJIOK IPEAMETOB.

B npenonasannu 610Ka pycCKOro ¥ HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HE IOJDKHO
OBITHb MO3aWYHOCTH, PAaCCOIJIACOBAaHHOCTH, NMPUHLUIMAIBHBIX Pa3M4dil B
METOIMYECKON OpraHm3anuu y4eOHBIX KypcoB. S3pikoBoe oOpa3oBaHme
JOJDKHO OBITh CKBO3HBIM: OHO JTOJDKHO MMETh OAMH 00pa30oBaTENbHBIA BEK-
TOp, OOLIMK MPAKTUKO-OPHEHTUPOBAHHBIA MOAX0, CAMHYIO CHCTEMY aHAJIH-
3a, HHTEpIIpeTaluyu U 00paboTKH TekcToB. Kpome Toro, Ui mogHOLEHHOM
peanu3anyy NapUTETHOIO M B3aWMOCBSI3aHHOTO (OpMUPOBaHMS Mpodeccu-
OHAJIBHOW PEYeBOH JMYHOCTH MpeEnoaaBaTeisi MHOCTPAHHOIO SI3bIKa Cpeq-
CTBaMH WHOH (YyKO¥) U POMHOW TWHTBOKYIBTYD MPEACTABISAETCS UPE3BBI-
YaifHO Ba)XHbIM CO3JaHME B POCCUIICKHX By3ax (a Takke B Ipyrux oOpas3oBa-
TENBHBIX CTPYKTYpax) TaHIEMHBIX TBOPUECKHUX I'PYII PYCHCTOB U Ipernoaa-
BaTeNiell MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB. Takue rpynmbl MOTYT IIEPECMOTPETh CyIlie-
CTBYIOILIME MIPOrPaMMbl 00YUeHUSs, IEPEOPHUEHTUPOBATD U CKOOPAMHUPOBATH
yueOHbIe IPOrpaMMbl 10 PYCCKOMY M MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, CO3JaThb KOH-
LENTyalbHBIN 00pa3zoBaTeNbHBINA (hyHIAMEHT A 3G (EKTHBHOTO CTaHOBIIE-
HUS npodeccroHaIbHON peueBoi JIMYHOCTH HPENOAaBaTeNlsl HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.
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